[J] Said R. Abun, “That is to say that it is forbidden to derive benefit 
[from the lulab, except for a religious purpose].” 


[K] Jt has been taught: They carry aromatic spices on the Sabbath 
to a sick person for use as a scent. 


[L] Rabbis of Caesarea say, “As to a willow, it is permitted to 
wave it for a sick person on the Sabbath.” 


[M] Is the same rule [as Yosé gives at M. 3:11/I-J] so for the 
knife for performing a circumcision, is the same so for 
unleavened bread? 


[N] On the basis of what R. Yohanan has said, “In the view of 
R. Yosé, even if one has completed the rite of circumcision 
and left, he may go back [carrying the knife] on account of 
the sherds [of flesh that must be clipped off,] though these 
do not invalidate the fundamental rite of circumcision,” 


[O] it follows that the same rule [as is given at M. 3:11J| 
applies [in Yosé’s view] to the knife for performing the rite 
of circumcision and to the bringing of unleavened bread. 


3:12 


[A] A woman receives the lulab from her son or husband and puts it back 
into water on the Sabbath. 

[B] R. Judah says, “On the Sabbath they put it back into [the same 
water], on the festival day they add water, and on the intermediate 
days of the festival they change the water.” 

[C] A minor who knows how to wave the lulab is liable to the 
requirement of waving the lulab. 

[I:1 A] [If a minor] knows how to wave the lulab, he is liable to the 
requirement of waving the /ulab. 


[B] — If he knows how to wrap himself up in a cloak, he is liable to put 
show-fringes on his garment. 


[C] If he knows how to speak, his father teaches him the language of 
Torah. 


[D] Ifhe knows how to watch out for his hands, people may eat food in the 
status of heave-offering relying on his hands [if he touched it]. 


[E] [If he knows how to keep] his body, they eat food prepared in 
conditions of cultic cleanness relying on his person [if the food 
touched it]. 


